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PANEVROPA JE BILA OZIVOTVORJENA V ŽENEVI 
OSEMINDVAJSET DRŽAV 

JE SKLENILO OSNOVATI 
ZDRUŽENE DRŽAVE EVROPE 

Bržanda so poblastili naj sestavi spomenico za vsak 
posamezni narod. — Nemčija se strinja z idejo 
le pod pogojem, da ni ne bila nova zveza naper-
jena proti Združenim državam. — Konferenca 
evropskih državnikov. 

RAZLIKA MED 
T0NIK0 IN 

ŽGANJEM 
Suhaški voditelj Rev. E. 

Shomaker je napadel 
governerja, ker je kupil 
pijačo za svojo umira-
jočo ženo. — Možak je 
prijatelj močne tonike. 

INDIANAPOLIS, Ind., 9. septem-
bra. — Rev. E. S. Shomaker, super-
intendent Antisalonske Lige v In-
diani. ki je nasprotoval uporabi 
žganja v zdravstvene svrhe, celo če 
je treba rešiti življenje, zauživa to-
niko. ki vsebuje 23% alkohola. To-
nika ni v Indiani naprodaj, ampak 
jo mora dobiti izven države. 

Shomaker je izjavil: — Alkohol 
nikdar ne pomiri in nikdar ne po-
maga. V toniki, ki jo pijem, ni žga-
nja. Te tonike ne zaužijem več kot 
eno žličico naenkrat in tolike al-
kohola bi ne škodovalo niti male-
mu otroku. 

Shamaker je sedaj v približno 
istem položaju kot governer Jack-
son, ki je bil naročil žganje za svo-
jo bolno ženo, ki je trpela na pljuč-

Z E N E V A , Švica, 9. septembra. — Po svečanem 
banketu se je vršila konferenca, katere so se udele-
žili vodilni evropski državniki pod predsedstvom 
francoskega zunanjega ministra Aristida Brianda. 

Pri tej priliki je bil storjen prvi korak za uresni-
čenje Združenih držav Evrope. Zastopanih je bilo 
osemindvajset evropskih držav. 

Briand je razložil svoje nazore ter poudarjal u-
stanovitev evropske zveze, ki so jo dosedaj ozna-
čevali kot "Združene države Evrope." 

Po konferenci so naročili ministrskemu pred -
sedniku Briandu, naj obrazloži svoj načrt v poseb-
ni spomenici, katero naj pošlje vsaki posamezni 

evropski državi. 
K o bo dobil od vseh odgovore , naj sestavi n o v o | ™ci 

i i•» i r I Shomaker je zastran tega dej-
porocilo in naj sklice novo konferenco. i • • k« 
1 J I stva governerja strahovito napa-

Ta konferenca se bo najbrž vršila prihodnje le- d a l S k o r o ^točasno je priznal tu-
di generalni državni pravdnik. da 

v Aenevi. je bil prisiljen dobiti žganje nepo-
Poročevalcu Associated Press je rekel Briand, stavnim potom, ker ga je potrebo-

c!a se ni noben državnik izrazil proti načrtu, dasi zdravil° za sv°je ^ ^ si" 
so nekateri poudarjali, da bi morala nova organiza-j s h o m a k e r se je spravil tudi na 
ciia omejevati svoj delokrog samo na gospodarsko državnega generalnega pravdnika. 
polje. 

Nemški zunaji minister Stresemann je rekel, da 
se bo Nemčija le s tem pogojem strinjala z načrtom, 
če ni naperjen proti Združenim državam. 

Cehoslovaški ministrski predsednik Beneš je re-
kel časriiskemu poročevalcu: 

— Naša vlada se zavzema za načrt, ker stremi 
po sodelovanju z drugimi evropskimi narodi. Na-
daljni vzrok je to, ker se hočemo prejkomogoče iz-
nebitl posledic vojne in ker smatramo tako fede-
racijo za garancijo malih narodov. 

Po Beneševem mnenju bo zveza gospodarska in 
politična, dasi bo zgrajena izključno le na gospo-
darski podlagi. 

V imenu Jugoslavije je govoril zunanji minister 
Marinkovič ter se zavzemal za izvedbo načrta. 

ZAGOVORNIKI 
ŠTRAJKARJEV 

SO UPAP0LN1 
T u d i državno pravdni-

ništvo je zadovoljno z 
dosedanjim napredkom 
procesa. — Vse glavne 
priče vztrajajo pri svo-
jih trditvah. 

INDIJCI NUDIJO 
ARABCEM 

POMOČ 
Indijski Mohamedanci r a 2 n a napadajoč© ki-

so poslali palestinske- tajsko kolono ler p o-
mu muftiju sporočilo, nazaj preko meje 
v katerem mu obljub- v Mandžuriji. 
ljajo svojo pomoč v 
borki proti 2idom. 

IZBRUH VOJNE I PODROBNOSTI 
V MANDŽURIJI] 0 KATASTROFI 

Vladno obvestilo pravi, Trupla žrtev so že od-
da je rdeča armada po-] str anil i z gorskega o-

bronka. — Aeroplan 
"City of San Franci-

sco" je treščil v veliko 
smreko. 

AGENTJE 
USTRELIL 

ŠTUDENTA 
Solar je bežal pred njim, 

a suhaški agent je od-
dal nanj več strelov'. — 
Zadel ga je le "slučaj-
no". 

ASHLAND, Ala., 9. septembra. — 
Najnovejša žrtev prohibicijskcga 
divjanja je postal študent. Ubil ga 
ga je pomožni šerif Gutrie iz Asn-
land. Aia. Danes je bil obtožen u-
mora po prvem redu. Usmrčeni je 
Clarence Bailey, star osemnajst let, 
dijak višje šole. Ustrelil ga je vče-
raj. ko je skušal pobegniti pred 
»jim. Gutrie Je rekel, da je areti-
ral Baileya. ker je nosil pijačo in 
da je biio streljanje le povsem slu-
čajno. 

OBLETNICA BITKE PRI 
MARN1 

PARIZ. Francija, 9. septembra. 
Petnajsta obletnica bitke pri Mar-
ni. ki je ustavila nemški pohod pro-
ti Parizu, je bila proslavljena vče-
raj v majhni vasi Meaux z verski-
mi službami ter banketom, katere-
ga se je udležilo na stotine vlad-
nih uradnikov, veteranskih orga-
nizacij in voditeljev velike arma-
de, ki so se udeležili pomembnega 
spopada. 

Maršal Joffre. "junak Mame', ni 
bil navzoč, a je poslal svojega za-
stopnika. 

Navzlic temu pa zagovarja Sho-
maker drastično postavo, kateri je 
pripomogel k zmagi. Naenkrat so 
pa Shomakerju dokazali, da pije 
močne tonike. Možak ni zanikal, da 
vsebuje tonika. ki jo pije 23% al-
kohola, pač se je po vztrajno izgo-
varjal, da ni v toniki niti kapljice 
žganja. 

Shomaker je nadaljni predstavi-
telj onih ljudi, ki v javnosti dru-
goče govore kot pa delajo skrivaj 
v svojem domu. . 

LINDBERGH V OKLAHOMI 

CHARLOTTE. N. C.. 9. septem-
bra. — Zagovorniki obtoženih štraj-
karjev so danes izrazili upanje, da 
bo najmanj osem izmed šestnaj-
stih tekstilnih štrajkarjev. proti 
katerim se vrši tukaj proces radi 
uboja policijskega načelnika Ader-
holta, oproščenih še prodno bo za-
deva izročena poroti. 

To svoje upanje temelje na tri 
poteze, katere bodo vprizorili še ta 
teden, še predno bo država zaklju-
čila svoj slučaj. 

Najprej bo prišel na vrsto pred-
log. naj se izpusti nekaj obtoženih, 
ostali naj bodo pa obtoženi le ubo-
ja. Trinajst obtoženih je obdolže-
nih umora po prvem redu. dočim 
so tri ženske obtožene umora po 
drugem redu. 

Zagovorniki trdijo, da nima dr-
žavni pravdnik nikakih dokazov, 
da je katerikoli obtoženec dejanski 
streljal ter ubil Aderholta. Dosedaj 
zares ni bilo nobenega dokaza, da 
bi kak obtoženec oddal strel, ki je 
ubil Aderholta. 

Državnemu pravdniku se ni po-
ssrdečilo dokazati, da je obstajala 
kaka zarota. 

Obtožencu George Carterju niso 
mogli dokazati, da je ustrelil Ader-
holta. 

Državno pravdništvo je zadovolj-
no z dosedanjim potekom obravna-
ve ter poudarja prav posebno dej-
stvo; da se zagovornikom ni posre-
čilo omajati pričevanj glavnih prič, 
ki pričajo za državo. 

KAIRO. Egipt. 9. septembra. — 
Indijski Mohamedanci so brzoja-
vili arabski eksektivni organiza-
ciji v Palestini, da so pripravljeni 
pomagati pri poražen ju zionistič-
nih načrtov. Tako se glase sem do-
šla poročila. 

Brzojavka vsebuje tudi prošnjo 
na angleško vlado, naj stvori re-
prezentativno narodno vlado v Pa-
lestini. 

JERUZALEM. Palestina, 9. sept. 
Tukajšnje prebivalstvo je bilo da-
nes skrajno nervozno, ker je bilo 
zabodenih več Židov ob Salamono-
vem zidu. Slični napadi so se pri-
petili tudi na poti v Jafo. Neki an-
gleški vojak je streljal na arab-
skega napadalca. -Vsi ranjeni Židjc 
so bili odvedeni v bolnico. 

LONDON. Anglija. 9. septembra. 
"Daily Mail'' je danes priobčil izja-
vo polkovnika Kitcha. poslujočega' 
načelnika palestinskega zionistič-
neka izvrševalnega komiteja. 

Polkovnik je izjavil, da ne bodo 
zionisti zaradi zadnjih zadreg poza-
bili svojih ciljev in idealov ln da 
tudi ne veruje, da bi angleiki na-
rod pozabil na Balfourjeve oblju-
be, da se odpre v Palestini Židom 
novo domovino. 

— Mi nimamo nikakih prepirov 
s svojimi miroljubnimi arabskimi 
sosedi, — je rekel polkovnik Kitch. 
— Na drugi strani pa ne more no-
bena stvar omajati naše vere in 
zvestobe do Anglije. 

Ogorčeno je obsojal kratkovid-
nost palestinske administracije, ki 

MOSKVA. Rusjia. 9. septembra. 
Aktivno bojevanje je izbruhnilo na 
mandžurski meji. kjer gromadijo 
Kitajci in Rusi močne čete. 

Tako je objavila danes sovjetska 
vlada. V tozadevnem obvestilu se 
glasi, da so oddelki rdeče armade 
porazili kitajsko kolono, ki je naen-
krat vprizorila napad z artilerijo 

GALLUP. N. M.. 9. septembra — 
Osmojenat rupla sedmih moških 
in ene ženske, žrtev letala "City ol 
San Francisco", so odstranili da-
nes z mesta nesreče, dočim so u-
radniki začeli preiskovati, kaj jc 
povzročilo katastrofo. 

Cela karavana Je bila najeta, da 
odnese ostanke ponesrečenih Ictal-

in strojnimi puškami v bližini Gra- J cev z gore Ain. Pot vodi namreč po 

ČUDNO RUSKO 
JEZERO 

WAYNOKE, Okla., 9. septembra. 
Polkovnik Charles Lindbergh in 
njegova žena sa dospela semkaj 
včeraj popoldne ter se zglasila v 
zračnem pristanu Transcontinental 
Air Transport družbe, pri kateri je 
Lindebrgh tehnični svetovalec. 

Tamošnji uradniki niso vedeli ali i vode vedno ista. 

LENINGRAD, Rusija, 9. septem-
bra. — Ruski geologi so razkrili v 
Kavkazu jezero, ki je pravzaprav 
studenec, ker je bolj globoko kot 
pa dolgo. Jezero se nahaja 40 kilo-
metrov južno od Najčika v Sever-
nem Kavkazu, ter je znano doma-
činom pod imenom Višnjevo jeze-
ro. Dolgo je 235 metrov ter široko 
130 metrov; globoko je pa 258 me-
trov ter ima skoro navpične stene. 
Razen na površini je temperatura 

Voda je vedno 

dekova-PoRovska v provinci Ni-
kolsk Urijsk. Sovjetska vlada ni ni-
česar sporočila o izgubah. 

Istočasno je objavila sovjetska 
vlada, da so vprizorili Kitajci na-
daljne napade na ruske pošiljatve 
na rekah Amur in Usuri. Šestnajst 
milj od Blagoveščenska so Kitajci 
napadli vladni čoln. Blagoveš-
čensk je na ruski strani meje. 

Obvestilo je dostavilo, da so Ki-
tajci streljali tudi na neki ruski to-
vorni čoln v Kukieva okraju, sto 
milj južno od Kabarovska. Sličen 
napad o vprizorili na par drugih 
sovjetskih parnikov. 

Vsledtega je postalo položaj 
skrajno resen 

TOKIO, Japonsko, 9. septembra. 
Nipon Dempo časniška agentura 
Je sporočila Iz Harbina, da jc pole-
telo pet sovjetskih aeroplanov preko 
Pograničnaje na iztočni meji Man-
džurije. 

Avijatiki so vrgli bombe, ki so po-
škodovale trideset oseb ter uničile 
tamošnjo železn&ko postajo. 

Pograničnaja leži ob kitajski iz-
točni železnici ter je bila že več-
krat središče spopadov, med ru-
skimi in kitajskimi četami, ki so 
se nagromadile v tem sektorju. Po-

nore priznati zdravih židovskih1 ročiia dostavljajo, da postaja nc-
principov ter dopušča neutemelje- j m i r o b m e j j vedno večji. Istotako 
na obrekovanja Zidov. Ta obreko- prevladuje tudi strah v Mančuliju. 
vanja so spravila deželo v sedanje k i je n a z a p a c i n i mandžurski meji. 
zmedeno stanje. 

zelo nevarnem terenu dvajset milj 
vstran od Grand Grands. 

Prva oficijelna preiskava glede 
nesreče se je završila pozno vtrraj 
zvečer. 

Coronerjeva porota se je sestala 
na skoro nedostopnem mestu na 
gori Taylor v bližini razbitega aero-
plana. Ugotovili so. da Jc aeroplan 
treščil v veliko smreko ter se raz-
bil. 

Aeroplan je letel sorazmerno zr-
lo nizko, ko jc zadel ob gorsko po-
bočje. Kaj je prevzaprav povzroči-
lo katastrofo, se zaenkrat še ni da-
lo dognati. Možje, ki so upravljal« 
letalo, so bili izborni avijatiki 

niso hoteli vedeti, kam 
zaprav namenjena. 

sta prav . sedemnajst stopinj toplejša kot pa 
• ozračje. 

Kitch je trdil, da je omahljiva 
politika uradnikov bodrila par 
Arabcev, ki so postali prepričani, 
a bo palestinska administracija tr-
pela in prenašala krvave izgrede. 

MARSHALLOVO ZDRAVJE 
CURIH. Švica. 9. septembra. — 

Stanje Louis Marshalla ni bilo da-
nes jako dobro. Izza včeraj, ni bilo 
nikakih važnih izprememb, kot je 
izjavil njegov zdravnik, dr. Ema-
nuel Libman. 

ROJAKI, NAROČAJTE BE NA 
"GLAS NARODANAJVEČ-
JI SLOVENSKI DNEVNIK 
V AMERIKI. 

SIN PREJŠNJEGA KAJZERJA. 
- VODITELJ STAHLHELMA 

LUENEBERG. Nemčija. 9 sept 
Princ Avgust Viljem, sin prejšnje-
ga kajezerja. je nastopil včeraj 
pri velikem zborovanju Stahlhcl-
ma. organizacije prejšnjih nacio-
nalističnih bojevnikov. Policija Jč 
razpršila protidemonstracijo nem-
ških komunistov. 

P0V0DNJ1V INDIJI 
BOMBAY. Indija, 9 septembra. 

Vodovje reke Indusa je že presto-
pilo varnostno črto in v gorenjem 
delu Sing d<*ine je bilo preplavlje-
nih že več kot šestdeset vasi. Šte-
vilni prebivalci so popolnoma izoli-
rani ter trpe sedaj veliko pomanj-
kanje. 

DENARNA NAKAZILA 

VE2BANJE RDEČE ARMADE 

TAJFUN PUSTOŠIL 
NA FILIPINIH 

MANILA. Filipinsko otočje, 9. 
septembra. — Število smrtnih slu-
čajev tajfuna na Južnem delu oto-
ka Luzon, je naraslo na več kot 
dvesto in na tisoče ljudi je v pri-

DosedaJ ni še znano natančno j zadetem ozemljil brez strehe, 
število ljudi, ki so jih postrelili dr- j Seznam mrtvih vsled tajfuna, ki 
žavni in krajevni uradniki pri izva- i Je razgrajal po Luzonu v nedeljo, 
janju prohiWciJe v tej državi. pondeljek in torek preteklega ted-

Od leta 1920 naprej je bilo baje t na, je stalno naraščalo. Vse pro-
140 lakih žrtev. Skoro v vsakem 
»lučaju pa so bili morilci oprošče-

vince okraja so močno prizadete in 
governer province je sporočil, da 
znaša škoda nekako $5,000,000. 

Skupina boljše viških vojakov, ki se vežbajo pred Zimsko palačo v Leningrada. 
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Z a Vase ravnanje naznanjamo, da izvr- a 

šujemo nakazila v dinarjih in lirah p o sledečem \ 
ceniku: 

v Jugoslavijo v Italijo Dim, B00 
1,000 
S, 600 
6,000 

10,000 

« 9.80 
9 18.40 
9 46.78 
9 90.60 
9180.00 

Ur 188 
800 
800 
600 

1000 

• • o • m o • i 

9 6.78 
911-88 
916.80 
987.40 
964.2* 

5 

Stranke, ki nam naročajo ie plačila o ameriških dolarjih, opo-
zarjamo, da tmo vtled »porasuma n naiim ovooom 9 štorom 
kraju v stanu enilati pristojbino ta taka ioplačila od 8% na 8%. 

Pristojbina znaša sedaj za izplačila do $30.— GOc; 
ra $50 — $1; za $100 — $2; za $200 — $4; 

za $300 — $6. 
Za izplačilo večjih metkov kot g or s j naveden«, bodi*! v dinarji* 
lirah ali dolerjih dovoljujemo fte boljle pogoje. Pri velikih naka-
eilih priporočamo, da ee poprej i nam eporaramete glade načina 

nakeaiT. 
IZPLAČILA PO POftTI aO P C DNO IZVRtCNA V DVIH DO TM^f TIDNIl 

nujna nakazila izvršujemo po cable l e t t e r m 
PRISTOJBINO 759. 

SAKSER STATE BANK 
OOSTIiANDT BTRKET, 

TtUpkonšt 
_ m i r xommu a . s . 
MM 
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ZDRUŽENE DRŽAVE EVROPE 

Idejo o Združenih drža vali Evrope je sprožil grof 
Coudenhove-Calergi. Videl jo je kot v sanjali. 

Rceilno obliko je pa idej zadal francoski ministrski 
predsednik Aristide Briand, ki je sicer realen politik, to-
da v gotovih ozirih velik idealist. 

Z Briandovim prizadevanjem je zadobila ustanovitev 
Združenih držav Evrope pred par dnevi na skupščini Li-
tre narodov politično obliko. 

Zadnji četrtek je imel ta francoski državnik svoj ve-
liki mirovni govor. 

Pojasnil je svoj načrt ter pozival vlade evropskih de-
žela, naj ga preštudirajo in naj ga skušajo uresničiti. 

Briand radevolje priznava, da je ideja še precej meg-
lena, istočasno pa poudarja, da je v interesu eVropskih 
narodov, da se zvežejo s. tesnejšimi vezmi. 

Za dosego resničnega miru potrebuje Evropa poleg 
razoroženja v vojaškem oziru tudi gospodarskega razoro-
ženja. 

Briand zaenkrat še ne stremi po politični zvezi evrop-
skih narodov po uzorcu ameriških Združenih držav, pač 
pa hoče imetj nekako carinsko zvezo kot j c naprimer ob~ 
obstojala po letu 18(>6 med nemškimi državami. 

Vsaka evropska deželica in državica se je obdala s ca-
rinskim zidom, češ, da mora zaščititi svojo lastno indu-
strijo. 

Neskončne šikane in ovire trgovine so se razvile v cok-
ljo ter zavrle gospodarski razvoj dotičnili narodov. 

Posebno z ameriške strani se je ponovno poudarjalo, 
da je končno le popolna carinska svoboda med Atlantskim 
in Pacifičnim oceanu ter med Velikimi Jezeri in Mehiškim 
zalivom poleg neizmernih naravnih bogastev največ pri-
pomogla k brezprimerni prosperiteti dežele. 

Evropi rasno svetujejo, naj sledi temu vzgledu. 
Države naj odpravijo carinske zapreke, sežejo naj si 

v roko, složno naj delajo ter naj streme po novem gospodar-
skem blagostanju. 

Načrt je jako idealen, vprašanje je pa, če ga bo mo-
goče kdaj uresničiti. 

Ali ne bodo vedno na poti sebični interesi, različni je-
ziki, diametralno različne šege in navade? 

Ta zveza je zamišljena v samoobrambo evropskih de-
žela. 

Iz zveze naj bi bili zaenkrat še izključeni Anglija in; 
Irska, ker nista celmski državi. 

Toda če natančno premislimo, ali nima ta zveza po-, 
sebne naloge, ali ni naperjena proti drugim deželam? 

Zagovorniki načrta to odločno zauikujejo, dočim su 
izvedenci v gospodarskih rečeh mnenja, da bi bila zveza na-
perjena proti ameriškemu vplivu. 

Evropa sk* hoče združiti ter se zaščititi pred ameriškim 
dolarjem ter proti ameriški produkciji v masah. 

Evri^a hoče postaviti svoje carinske meje proti a*, 
meriškim carinskim zidovom, ki vplivajo naravnost uniču-
joče na skoro vse evropske izdelke. 

"GLAS NARODA** — List slovenskega naroda 
v Ameriki! — Naročajte ga! 
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Homestead, Pa. 

Mnogi Izmed nas si nabavijo 
ameriško državljanstvo samo zato, 
da lahko potujejo v stari kraj in 
nazaj v Ameriko, da opravi vsoje 
opravke tu in tam ter so njih dru-
žine na boljšem stališču. 

Kateri misli, da mu nihče nič nc 
more v Jugoslaviji, ta se zelo motit 

lanskega leta sem tudi jaz spo-
daj podpisani Frane Čemas odpo-
toval na obisk v Zlije, občina Vi-
nica, Belo-Krajina. Z menoj so bi-
li 3 tovariši z naše fare .Preloke. 
Ko smo prišli tja, kjer nam -je tekla 
zibelka, smo bili zelo veseli. 

Ko sem dopolnil 5 tednov počit-
nic v stari domovini, mi ie občina 
Vinica dostavil poziv za k vojakom. 
S tem pozivnim listkom sem šel po-
vsod, da bi se kako rešil vojaške 
službe in sem pripovedoval, da sem 
ameriški državljan, ali bilo je vse 
zastonj. 

Jugoslovanske vojaške oblasti za-
htevajo, da mora vsak izseljenec 
Jugoslavije, ko hoče postati držav-
ljan tuje države poslati prošnjo na 
jugoslovansko vlado, da če mu ona 
dovoli postati državljan tuje drža-
ve, nakar se lahko vrača na obisk. 

Obrnil sem se na ameriškega 
konzula v Zagreb in on mi ni mo-
gel nič pomagati, ampak je rekel, 
da zakonom države moram biti po-
koren. Ako bom služil vojaško služ-
bo, potem izgubim ameriško držav-
ljanstvo. Iz Zagreba se nisem več 
vračal na stari dom, da bi svojcem 
podal roko in jim rekel zbogom, 
ampak šel sem na vlak ob 5 uri 
zvečer v Zagrebu in prišel v Jese-
nice ob 11 uri zvečer ter isti čas, to 
je bilo na 28.—9.—28. zapustil Slo-
venijo ter se odpeljal po direktni 
zvezi Pariz v Le Havre, kjer sem tu-
di dobil parnik "Paris", da sem se 
prepeljal čez Atlantsko morje v 
New York. 

To sem imel za sporočiti. 
Vsem čitateljem tega lista naj-

lepši pozdrav! 
Franc Čemas. 

Opomba uredništva: — K gor-
njem dopisu bi pripomnili, da Zdr. 
države in Jugoslavija nimajo nika-
ke pogodbe, glasom katere bi ame-
riško državljanstvo ščitilo prejšnje-
ga podanika Jugoslavije pred vo-
jaško službo v starem kraju. So pa 
le redki slučaji, da se ameriškega 
državljana pozove v vojaško služ-
bo in to le, če je še na listi za voja-
ško službo. V največ slučajih sc 
ameriškega državljana briše iz te 
liste, ako sc prijavi pri vojaških 
oblastih in prosi, da se to stori ter 
dokaže, da je v resnici ameriški dr-
žavljan In da sc dostojno obnaša. 
Ker oblasti zunaj niso zmožne an-
gleškega jezika, je priporočljivo, da 
tma tak državljan prevod svojega 
državljanskega papirja v jugoslo-
vanskem jeziku, potrjen po javnem 
notarju (Notary Public) in jugoslo-
vanskem konzulatu. 

Pričakuje pa se, da bo nov ju-
goslovanski poslanik v Washingtonu 
dela) na to, da se doseže kaka po-
godba s tukajšnjo vlado glede te-
ga. ko sc snide senat Združenih dr-
žav k rednemu zasedanju v decem-
bru. 

Iz Caiifornije. 
Ker smo dobivali več literarnega 

dela in objav iz Western Normal 
šole v Berkeley glede učnih teča-
jev In šolskih stroškov, sem se od-
pravil na pot s sinom, ki je name-
raval stopiti v šolski zavod v Berke-
ley. da se osebno prepričam, ako 
je ta zavod res to. kakor nam je 
bil pismeno priporočan. 

Ker je v tej hudi vročini prijet-
nejše potovati po noči, sva se po-
dala na pot z avto dne 7. avgusta 
ob eni zjutraj iz Porterville. Vzela 
sva pot na Fresno, Madera do Los 
Banos. Tu sva imela zajtrk, ko. se 
je začelo svitati. Odtam sva vzela 
pot na Tracy. Ta pokrajina osred-
nje Caiifornije je" redko naseljena. 
Velik del tega ozemlja lastuje še 
Miller in Lux, Inc.. Ta dva moža 
sta.prišla v Californijo v prvih ča-
sih iz starega kraja in znala sta 
uporabiti ugodno priliko ter sta po-
stala mogočna zemljiščna magnata. 

Redila sta živino in preganjali 
so ju njuni čredniki iz dežele, kjer 
stoji sedaj svetovno mesto Los An-
geles-San Francisco. 

Pobirali po vse, kar je prislo v 
njihovo čredo. Postala sta posest-
nika in gospodarja ogromnih po-
sestev od Bakersfielda do blizu S. 
F. in sta napeijala^kanale iz rek na 
svoja posestva, ki jih še dandanes 
ne more nihče-zapreti. 

Ta zemljišča razprodaja j o drugi 
na male kose. Kupiš tudi od njih, 

ako imaš denar, celi "township'*. 
Mr. Miller, tako mi je pravil star 
mož pred leti, ki je bil v njihovi 
službi več let. je bil neoženjen. Dru-
žinsko življenje ga ni veselilo. Več-
krat se je izrazil, da so nekateri 
možje neumni za lepe ženske, nje-
govo veselje pa je, kadar vidi le-
pe. debele junce. 

Polja so zasajena z alfafo delo-
ma. Vpeljano imajo mlekarstvo 
Poslopja so daleč narazen. Nalete-
la sva na farme, po katerih se je 
paslo po sto ali še več molznih 
krav. Le malokje je kos zemljišča 
zasajen z drugimi pridelki, kakor 
"gyp corn" in fižol, pa še to zgie-
dalo jako revno, nekaj zaradi sla-
be kultivacije, največ pa vsled po-
manjkanja vode. Na poti do Tracy 
je malo prometa. Srečala sva več 
trampov kakor avtomobilov. To je 
vrsta ljudi, ki mrzi delo, se ogiblje 
krajev, kjer se delo dobi in tako 
rajši z žakiom cunj na hrbtu, po-
tuje po samotnih krajih, berači in 
nadleguje ljudi po velikih pose-
stvih. 

Tracy je železniško.križišče, to je 
vse. Vetra ima dosti, ako kaj tam 
pridelujejo, ne vem; videl nisem 
dosti. 

Voziva dalje, do Valnut Creek. 
Od tam čez malo hribovje po kaO 
jih ovinkih v Berbeley. Iskala sva 
številko 1734 Alston Way, kjer sem 
našel nekdanjega soseda Jacob 
Zimermana. Bila sva vesela, ker se 
nisva videla že 15 let. Gospod J. Zi-
merman ali kakor ga smo tu v Por-
terville klicali "Bregar" je "carpen-
ter" po poklicu in finančni tajnik 
pri uniji. Bil je že trikrat izvoljen 
delegat za konvencijo carpenterske 
unije iz Berkeley. 

Popoldne naju je g. Zimerman 
spremljal oziroma bil je kažipot do 
Western Normal šole. V lesenem 
poslopju sva našla poslovodjo, mo-
ža prijaznih besed. 

Govorili smo o našem predmetu 
celo uro in smo razmotrivali važ-
na vprašanja. Konečno sem prišel 
do prepričanja, da ta zavod pisme-
nim potom več obljubuje, kakor 
zamore dejanski spolniti. 

Iineii pa smo lepo priliko ogle-
dati si slavno University of Cali-
fornia, ki sc nahaja na prijaznih 
hribčkih v Berkeley. To vseučilišče 
obiskuje letno od osem do deset ti-
soč študentov in študentk iz cclega , 
sveta. 

Velikanska, krasna poslopja sen-
či raznovrstno drevje. Videl sem 
slovensko lipo s košatim listjem in 
ob trati je senčila bela kriva breza. 

Nobena poulična želcznica nc 
vozi do teh zavodih, tudi avtomo-
bilom dohod na šolsko zemljo ni 
dovoljen. Le ob nedeljah odpno ve-
like verige ob vhodu, nakar ie vsa-
kemu prosta pot po šolskemu par-
ku in okoli šolskih stavb. 

Drugi važni zavod v Berkeley je 
Federal Land Bank of Berkeley. 

Ta banka posojuje izključno na 
zemljišča, ki so opremljena s pri-
pravami za namakanje in koma.i 
eno četrtino prave vrednosti. Na 
"suha zemljišča" brez vode se ne 
ozirajo. 

Posojuje na dogoletne obroke po 
7o in v 32 letih plačaš dolg in 

obresti. 
Naslednji dan se sva podala čez 

Bay v San Francisco, kjer sva se 
udomačila pri Martin Judniču za 
par dni. 

Od tam sem obiskal nekaj slo-
venskih družin kakor Matijo Jer-
man in družino in g. Gaberščekovo 
družino. Slučajno smo se sestali 
s starimi prijatelji, z Mr. in Mrs. 
Frank Stefanich iz Fresne. Podali 
smo se skupno na obisk in na kra-
tek pomenek k Mrs. Boben. Obiskal 
sem tudi g. Anton Judniča, ki vodi 
restavracijo. Nameraval sem ob-
iskati še več rojakov, pa ker možje 
podnevi delajo, sem namero opu-
stil. Za prvi večer me je povabil 
moj bratranec Louis Plut, s katerim 
se nisva še nikoli videla. Čas, nam 
je hitro potekel v veseli družbi, in 
naši pogovori so se sukali o starem 
kraju, in o naših že zdavnej umr-
lih stariših. Za prihodnjo večer pa 
naju je povabila Louis Plutova se-
stra, Mrs. John Raub. na svoj dom. 

Na g. J. Rauhovem domu se nas 
je kmalu nabrala polna hiša gostov 
Bili smo tri iz Porterville, bil je go-
spodarjev brat, več mladih fantov 
iz S. F., g. L. Plut in žena in več 
mjadtti deklet, katerih imena sem 
pozabil. 

Gospod Rauh in soproga sta skr-
bela za defter prigrizek. Kako se 
tista pijače imenuje, ki smo jo pi-
li, se baš ne morem domisliti rav-
no sedaj, a je imela "gajst". Niti 
na misel mi ne bi prišlo, da sem v 
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Pošljite nam 

in mi vam bomo pošiljali || 
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in prepričani smo, da boste potem j j 

stalni naročnik. 
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MISS RIBNICA 

KINEMATOGRAFSKE SKRIV-
NOSTI 

Kinoigralec dostikrat tvega živ-
ljenje ali vsaj ude. vendar pa mu1 

časih priskoči na pomoč tehnika,' 
o kateri ničesar ne zve gledalec.' 
Recimo, da občuduje dvorana ne-' 
ustrašenega Harryja Piela, ki uide! 
zasledovalcem in skoči iz avtomo-
bila na drveč brzovlak. "Njegov po-! 
gum premaga 

stoji na napisu. In vendar opravi 
Harry Piel v resnici vse brez trohi-
ce nevarnosti. Fotograf posebej po-
snema poprej vlak, potem pa avto-
mobil. Potem spusti ročaj, tako da 
se ustavita obe vozili, ki stojita e 
vedno .medtem ko zopet prične fo-
tograf odvijati film. V tem trenut-
ku pa mirno skoči Harry Piel iz 
stoječega avtomobila na stoječ 
vlak. Potem zopet posnamejo drveč 
vlak in naposled zlepijo skupaj po-

I samezne kose filma. Na ekranu 
smrtno nevarnost,"j g l e d a m 0 p otem nepretrgano deja-

nje. 
V filmu "Namestnik" igra Leoni-

dov, moskovski hudožnik, istočasno 
gubernatorja in rabinca. Največ 
pozornosti vzbuja prizor, v katerem 
se pogovarjata Leonidov-guberna-
tor in Leonidov-židovski učitelj. To 
se doseže prav preprosto. Fotograf 
s krinko zasenči polovico filma in 
posname Leonidova v prvi vlogi. 
Potem se prikrije z isto krinko prva 
polovica, na drugi pa se posname 
rabinec. Seveda ima Leonidov ved-
no nevidnega soigralca, ki natan-
čno posnema njegove kretnje in 
besede, da sc ohrani nastopu brez-
hibna naravnost. 

družbi zmožnih pevcev, ki so peli 
narodne slovenske pesmi drugo za 
drugo. Tudi jaz sem nekoliko pri 
petju pomagal, in ako bi gospod A. 
Šubelj takrat slišal naše slovensko 
petje, bi se gotovo skril na "back 
yard". Vi Ljubljančani, ki priha 
jate v Ameriko pet za denar, se bo-
ste kmalu izpeli. Mi znamo stare 
pesmi, za novozložene pa je vpra-
šanje, ako se bodo vdomačile v na-
rodu. 

Slovenci v San Franciscu živijo 
v slogi. Lastujejo lepe domove na 
Slovenskem hribu. Lahko so tudi 
ponosni na "Slovenski Narodni 
Dom". Je pa le nekaj, česar nisem 
rad imel, to je, da jc pri vas pre-
mrzlo. Zaraditega jo sem hitro 
mahnil proti gorkemu Portervillu. 

Iz Berkeley proti domu sva vze-
la drugo pot preko Crocket. Marti-
nez. Modesto, Fresno. Na tej poti jc 
velik promet. Polja na obeh strani 
ceste so" zasejena z vsakovrstnim 
sadnim drevjem. Ako se vozimo po 
tej držav . cesti do Bakersfielda, vi-
dimo lepe nasade na eno stran po-
ta. ki so v najlepšem redu. pravil-
no namakani in lepo obdelani. Na 
nasprotni strani' so pa zapuščeni 
vinegradi ali sadni vrtovi, zapuščeni 
cd gospodarja zaradi premajhnih 
dohodkov. Zlasti vinska trta je bi-
la v tem oziru najbolj prizadeta. 
Saj je bilo zadnje dve leti od Mo-
desto do Bakersfielda izkopanega 
50.000 oralov trtja vseh vrst in v tem 
predelanem zemljišču raste danes 
ali bombaž ali pa so bila ta polja 
zasajena z deteljo in se na njih vo-
di mlekarstvo. 

Časi se spreminjajo, in prišel bo 
zepet čas, ko bo vinska trta imela 
zopet svojo veljavo. 

J. R. Simonich. 

CELO LETO BO SEDEL, KER 
JE UKRADEL KRALJU URO 
V Bruslju se je te dni moral za-

govarjati zaradi tatvine ruski dr-! 
žavljan, oziroma brezdomovinee| 
Ičen. Pred nekaj tedni se je mož 
pojavil v Ostendeu in se priplazil 
v bližini kopajočega sc kralja Al-1 

berta. Ta je bil odložil svojo uro in 
verižico blizu mesta, kjer je šel v! 
vodo. Rus pa, ne bodi len, hop po 
verižici in uri, pa hitro v dir, kar 
so ga noge nesle. 

Kmalu pa je bilo njegovega ve-
selja nad tatvino konec. Prijeli so 
ga in zamehurili in zdaj so ga po-
stavili pred sodnike. Zasliševanje 
tatu je bilo polno humorističnih do-
mislic, zakaj Rus se je obnašal ka-
kor da je vse to zanj majhna ša-
la. Uradni zagovornik ga je vlekel 
ven, a sodniki so ga zopet potlačili 
noter. Sedeti bo moral eno leto in 
zdaj preiskujejo še naprej njegovo 
življenje, če nima kakšnega podob-
nega madeža. 

O. blažena Ribnica, no. pa naj 
bo tvoji lepoti posvečenih teh par 
skromnih vrstic! 

Nc pisal bi ti na east, pa me ho-
čejo na vsak način za Rlbnlčana 
proglasiti ler imajo menda za to 
dosti povoda in Ludi tehtne do-
kaze. 

Tako na primer neki rojak v 
Kanadi še danes prilega, da sva v 
Krškem na semnju skupaj rešeta 
prodajala, in dosti deklet se je že 
urajmalo. ki so poredno mežikajo-
namignile, da sem jim temeljito 
cnan z romanja k Novi Štifti. 

Takim dokazom človek skoro ne 
more ugovarjati, in je nazadnj?. 
ker mu nič drugega ne kaže. pono-
sen na svojo ribniško čast. 

No. pa naj bom Ribničan v bož-
jem imenu, saj so Ribničani tudi 
ljudje. 

Vsega tega bi nemara pisal, če bi 
ne dobil poročila, da se Ribnica ja-
ko hitro amerikanizira in da je bi-
la pred kratkim na tekmi ribniških 
lepotic imenovana in potrjena Miss 
Ribnica. 

Ko je Amerika izbrala Miss Ame-
riko ter so skoro vse evropske de-
žele poslale na parado v Galveston, 
Texas, svoje lepotice, da se iz nji-
hove srede izbere Miss Universe, 
so sklenili ribniški očetje: 

— Pa še mi nekoliko poglejmo, 
katera je najlepša v našem trgu. 
da nas bo proslavila pred svetom. 

Ribniške matere so pa rekle. 
— Vi pa že nc boste odločevali, 

kateia je najlepša. Roženkranc v 
roke, roženkranc. nc pa dekleta. 

Kajti ribniške ženice so pobožne 
in bogaboječe. 

Imajo pač lastnost, da hoče bili 
med njimi vsaka najlepša in sko-
parijo, da je grdo. kadar merijo 
tujo lepoto. 

. Sam ne vem. kako sc jc zgodilo, 
da je bila slednjič vendarle .zbra-

i na ena za "tanarlepšo" in da nosi 
; ponosen naslov Miss Ribnica. 

Dekle jc šc mlado ter jc vzraslu 
sredi trške gospode. 

Konkurence ji ne bo manjkalo. 
Konkurence med ženskami, se-

' veda. 
; Nekega dne bodo tekmovale rib-
i niško lepoticc v Rožni ulici, česar i 
posledica bo Miss Rožna ulica ali 
Miss Kravja gasa, kar se glasi pri-
jetnejše in bolj domače. 

Glavna privlačna 
sila, 

ki nam dovaja dnevno vloge na SPECIAL 
INTEREST A C C O U N T , je poleg točnega 

poslovanja 

Popolna varnost 
pri nas naloženega denarja. 
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Gorica vas, Žlebič, Mlaka in dru-
ge sosednje vasi nc bodo hotele za-
ostajati. 

In tako se bodo kmalu pojavile 
nove lepotne zvezde na obzorju: 

Miss Goriča vas. Miss Žlebi:; in 
Miss Mlaka. „ 

Ker ima v Ribnici vse zmisel za 
lepoto, bodo tudi špitalarice progla-
sile svojo kraljico. 

Če je Čampova Urša še živa, bo 
brez dvoma Čampova Urša Miss 
Hospital. 

Pri nji bo prišla bolj vpoštev do-
brota kot pa lepota. 

Da, tako se suče svet. 
Tako se modernizira in amerika-

nizira. 
Jugoslavija hoče po vsej sili ime-

ti in prevzeti vodstvo. 
Tekme za najlepšo žensko kmalu 

ne bodo v Jugoslaviji nič novega. 
Zato so jo pa pogruntali. menda 

v Zagrebu, da bi se izplačalo izbra-
ti najlepšega Jugoslovana. 

Kot poroča zagrebško časopisje, 
se je dozdaj že proglasilo nad dvaj-
set tisoč tekmovalcev. 

In ko bo izbran najlepši Jugo-
slovan, bo začela teči pravda, ka-
teri je najlepši Zagrebčan, naj-
lepši Beograjčan in najlepši Ljub-
ljančan. 

Tako bodo izbirala mesta drugo 
za drugim. 

Nazadnje bo prišla seveda tudi 
Ribnica na vrsto da določi, kateri 
ribniški fant oziroma mož je pod 
zvonom svetega Štefana najbolj lep 
in postaven. 

To bo težje, dosti težje, kot je bi-
lo v slučaju Miss Ribnice. 

Izbrati najlepšega Ribničana ne 
bo malenkost. 

Pa naj izbirajo še s tako vnemo, 
bo tisto kar bodo v Ribnici izbra-
li, le žalosten in kilav izbirek. 

Najlepši cvet ribniškega moštva 
je namreč raztresen po svetu. 

Jaz in Bobkov Tt>ne sva napri-
mer v Ameriki. 
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Zgodovina govorečega filma. 

B BR.: 

DOGODIVŠČINA Z V O J A Š K O CEPICO 

Na ozki stezi v parku Jc naju s 
prijateljem dohito človek srednjih 
let, s protezo mesto desne noge. 
Ozrl sem se In mu brž napravil pro- { 
štor, da Je mogel mirno naju svo- ' 
Jo pot. Morda Je bilo v moji gesti 
in v mojem pogledu preveč sočut-
ja. kajti mož s protezo je srdito ne- j 
kaj zamrmral in nama vrgel tako 
strupen pogled, poln žolča in srda 
kakor ga še nisem videl z lepa. Za- | 
čuden pogledam prijatelja: 

"Ali sem napravil preveč osten- . 
tativno in je siromaka zbolo sočut- J 
je? Močne narave preneso vse, sa- j 
mo sočutja ne". 

"Pcgled Je veljal samo meni", j 
me tolaži prijatelj "Mož me dolži, j 
da sem jaz kriv njegove nesreče.' 
V vojni je izgubil nogo in od tedaj ! 

me preklinja s pogledi, kadarkoli ; 
.ie srečava". 

"Ali si bil njegov oficir na fron- . 
ti?" 

"Nikakor. Na fronti nisva bila j 
skupaj, pač pa Je on bil v zaledju . 
moj predstojnik". 

"Kako pa naj mu boš kriv ne-
sreče. bogme ne razumem". 

"Dobro, povem ti. V drugem le- j 
tu svetovne vojne sem odrinil k vo- ; 
jakom in prišel kot enoletnik v ofi-
cirsko šolo. Dobro veš, kako so po-
stopali tam z enoletniki. Najbolj j 
surovi hlapci so bili ravno dovolj I 
dobri za vzgojitelje bodočih rezerv-
nih oficirjev. No. pa smo par ted- ! 
nov živeli znosno življenje. S pod-
častniki smo nekako izhajali, ko-
mandant Haulitachek pa je bil sta- j 
ra zapita dobričina. Rad nas je po-
slušal, ko smo z vežbališča se vra- , 
čajoč peli poskočno tržaško pope v- j 
kc, ki smo se je naučili od Italijan- j 
ski h tovarišev: 
Onanca 1' mus no la voi porlar, j 
la bare ta militar.... 
Mož ni razumel niti bcscdicc in 1 

slino mu jc imponiralo, da po jo j 
11J effort vojaki v neznanem jeziku, i 
Nekega dne pa se jc to veselje nc- j 
halo. Prišel Jc k nam naravnost s , 
fronte častniški namestnik Ccliga i 
— ravno 13" mož s protezo — in ta-
koj prvi dan smo dobili vsi kazen, 
štirinajst dni domačega zapora v 
barakah, ravno zavoljo te pesmice, 
ki Jo Jc Haulitschku prctolmačil 
Ccliga". 

"Ha, ha. mora se reči: primer-
na pcsmica za gojcncc oficirskc 
šole". 

"Primerna za vojake, kakršni smo 
bili. Toda odslej se jc začelo vraž-
je trpljenje pri četi. Ccliga nas Je 
tako gonil, da smo bili skoraj blaz-
ni Za vsako senco prestopka za-
por, po ponovnem zaporu pa na 
fronto kot navaden vojak Ccliga 
Je bil dober vojak in o njegovem 
Junaštvu na fronti so se pripove-
dovale legende. Ali mož ni. mogel 
preboleti enega: kljub junaštvu, 
zaslugami in neštetim odlikovanjem 
mu je bila zaprta pot do častnika. 
Bedaste določbe avstrijskea regie -
menta so zahtevale za častniško 
stopnjo neki cenzus namišljene iz-
obrazbe. ki ga Celiga ni imel. Nje-
gova ambicljoznost je trpela pod 
tem Jn strastno Je zasovražil vsa-
kogar, ki je Imel okoli rokava tisti 

imeni trak. znak inteligence, ki jc 
često ni bilo. Častniški namestnik 
ni bil niti častnik niti podčastnik. 
Med častnike iti smel. med moštvo 
ni mogel. Tako Je živel življenje 
nekake smešne dvoživke. V vseh 
pogledih je čital zasmeh: "Le za-
kaj se toliko žene, osel". 

"Prav za prav globoka tragika", 
rem prekinil prijateljevo pripove-
dovanje". 

"Tem globlja, ker jc bil Ccliga 
mož in vojak, iz kakršnega bi bil 
najboljši oficir. Začel ga je jahati 
hudič. Celiga pa nas. Zlasti name 
se je bil skopal, da nisem imel noč 
in dan miru. Ovadbe so kar deže-
vale. Grozila mi Je fronta, preden 
bi bil končal šolo. Neko noč sem 
imeli stražo pri smodnišnici. Dež jc 
rosil in hladno je bilo. Zdelo se mi 
je škoda lastne čepice, zato sem j 
vzel staro komisno, ki se je dala j 
potegniti čez ušesd. V stražnici sem j 
zamenjal čepico. Svojo sem spra- j 
vil pod pograd, komisno pa si dejal j 
o.a glavo. 1 

Na straži sem nekaj časa hodil { 
m postaval, potem pa sem bil po- J 
stal truden, sedel sem na prizidek j 
in se udobno naslonil. PreJSnjo 
noč smo imeli nočno vajo. podnevi j 
pa je prišel neki general na inspek-
sijo. Neprespan sem mora! na stra-
£0. Komaj sem se udobno naslonil, 
sem zaspai. Ne vem za koliko ča-

bo. V meni so videli preganjano 
nedolžnost, kar so potrdile Čeligo-
ve neštete ovadbe-zoper mene. Od-
žagali §0 ga in ^poslali kazensko na 
fronto. Tam je zavoljo moje čepice 
izgubil nogo". Prijatelj Je končal 
in zamišljeno povesil glavo. 

Menda vendar si ne dfelaš očit-
kov?" ga skušam razvedriti. "Med 
tvojo čepico in njegovo protezo ni 
logične zveze niti pravnega neksu-
sa". 

"Vem, ampak ne vem kaj bi dal, 
ako bi se vse to ne bilo zgodilo". 

Zamišljena sva šla naprej, da 
koncu dolgega drevoreda, daleč pred 
nama pa je tonil v daljavo nesreč-
ni mož s protezo. 

SLOVENSKA PESEM 
NA RADIO 

. Že koncem preteklega stoletja so mene v svetlobo, ki se more weak 
se nekateri iznajditelji. med njimi čas vtisniti na svettočutkem fllm-
tudi Edison, bavili s tem. kako bi skem traku. V ta namen spuste 
nemo filmsko dejaja poživili z go-' svetlobne žarke Uilke skozi ozko 

špranjo na mimodrseči filmski 
trak. Ko se film pozneje razvije, sc 
vidi na njem ozek pas. "sestavljen" 
iz breštevllnih tenkih prečnih čr-
tic. ki so različno močno osenčene. 

Ta način vpodabljanja zvokov na 
filmskem traku Je spočetka delal 
iznajditeljem velike preglavice. Za-
radi tega so nekateri krostruktorji 
ubrali nekoliko drugačno pot. Ti 
nc puste da bi električni toki. ki se 
vzbude.v mikrofonu, spreminjali 
svetlobo tlilke. marveč jih speljejo 
v oscilograf 1 posebne vrste aparat 
z majhnim zrcalcem, ki ga impulzi 
električnega toka vrte na desno in 
levo okoli njegove ravninske osi«. 
Ako istočasno vpada nanj žarek 
enakomerne svetlobe, tedaj se od-
bije z njega na mimotekoči film-
ski trak. po katerem mi go ta kakor 
zajoek. ki ga delamo na solncu in 
riše po njem vijugasto črto, ki je 
točno podobna zvočnim valovom. 
Vse to se vrši se ve natanko isto-
časno s snemanjem slik. 

Sedaj pa še. kako se govoreči fil-
mi predvajajo. V glavnem natan-
ko tako. kakor nemi filmi. Projek-

vorico igralcev vobče z vsem aku-
stičnim ozadjem. Iz teh prizade-

' vanj sc jc pred pičlimi 30 leti rodil 
prvi govoreči film, ki je poleg slik 
reproduciral tudi govor in petje. 
Samo pomanjkljivi tehniški pripo-
močki so krivi, da sc ni bil žc ta-
krat vdomačil. 

Ncutrudljivo so Iznajditelji delali 
za svoj smoter. Predvsem je bilo 
teba rešiti problem sinhornizma. t. 
j. istočasnosti med živimi slikami 
na platnu in govorico igralcev. Ne 
sme se namreč zgoditi, da bi igra-
lec na pr. zdajle odprl usta. besedo 
pa bi začull šele <"«z nekaj trenut-
kov, ali pa nasprotno. Sinhroni-
zem bi se najlaglje dosegel na ta 
način, da bi se glasovi istočasno s 
snemanjem slike vtisnili na film-
ski trak. V ta namen pa je treba 
sveeda glasove fotografirati, na-
tanko tako, kakor se fotografirajo 
slike. To pa ni lahka reč. Dolga le-
ta so si fiziki pomagali s pojočo 
obločnico, ki kaže v svojem delo-
vanju neke zavisnosti med svetlobo 
in glasovi. Še preden pa so po tej 
poti prišli do uspehov, so že nastali 
nekateri preprostejši osnutki govo- • cjjska kamera, ki meče slike na 

podobna dose-Svetozar Banovec in Zora Rapa- | rečega filma. Mesner je napr. na platno, je domala 
sova pojeta v četrtek 12. septembra duhovit način združil gramofon s danji. Nov je samo dodatni aparat 
t. 1. od 9.15 do 10. ure zvečer na filmsko kamero — in z njegovim 

sa, ali zbudil sem se. ker mi je dež 
padaJ na golo glavo. Čepice ni bilo. 
Iskal sem jo, pa jc nisem našel. 
Ustrašil sem se, nič dobrega nisem 
slutil. Skočil sem v stražnico. Fant- \ 
Jc so spali na pogradih ko ubiti. | 
poveljnika straže pa ni bilo v sobi. 
Hipoma rni je šinila v glavo misel, 
da spremlja nadzirajočega oficir-
ja. Vzel *em iz podgrada svojo na-
vadno čepico in odhitel na stražo. 
Ccz kratek čas jc prišel k meni to- t 
variš-enoletnik, poveljnik straže, in j 
mi javil, da me mora na povelje j 

1 
častniškega namestnika takoj od-
vesti v zapor. Na raportu da bom 
zvedel, zakaj. 

"Ti nc ves, zakaj?" povprašam 
tovariša. 

"Nič ni rekel, samo vesel jc bil 
neizrečeno. Sam vrag ve. kaj jc na-
šel pri tebi", pravi tovariš. 

"Pri meni ga ni bilo", zatrjujem 
In obidejo me črne slutnje. Bržko-
ne me jc Celiga našel spečega in 
mi vzel čepico kot dokaz in corpus 
delicti. 

Noč sem prespal v zaporu, dru-
gi dan pa sem stal pri raportu na 
levem krilu. Haulltaschck je divjal, 
ko je prišel do mene. Izkazalo se , 
je, da sem spal na straži pri smod- t 
nišnici. Budalost. kajti znano je 
bilo. da je poslopje prazno. Jasno, 
da sem tajil na vse pretege. Poka- 1 

zali so mi čepico, pa sem jo seve-
da tudi utajil, kajti šlo mi je za 
kožo. Položili so obe čepici na mi-
zo v pisarni in tovariši so korakali 
posamezno in ločeno mimo čepic. 
Vsak je 'pokazal mojo navadno, ter 
nihče ni poznal moje komisne če-
pice. Tudi podoficirji, ki enoletnl-
kov niso ljubili, so postavili Celigo 
na laž. 

Stvar se Je obrnila Cellgi v sla-

WTMJ radio-postaji »Milwaukee 
Journal) — Central Standard Time 
— samoslovenski program, vključ-
no arije iz oper v slovenskem jezi-
ku in s spremljanjem celokupnega 
orkestra, ki ga ima imenovana po-
staja na razpolago. 

Program je po dosedanjih načr-
tih sledeč: 

Banovec: 

Vilhar: Bodi zdrava domovina. 
Prohaska: Kaj bi tc vprašal, de-

kle? 
Adamič: Planinec. 

Banorec: 

Puccini: Arija Cavaradossi iz 
epore "Tosra". 

Flotow: Arija Lyonella iz opere 
"Martha". 

Verdi: Arija Ducc iz opere "Rigo-
lctto". 

SLOVENSKE NARODNE: 

Banovcc-Rapasova: 

Pavčič: Bratci veseli vsi. 
Pavčič. Ko so fantje proti vasi 

šli. 
Jenki: Šumi gozd zeleni. 
Pavčič: Lahko noč. 

V Clevelandu. O. in po drugih 
vzhodnih državah bo ta program 
čuti po sledečih postajah: W&AR-
WTAM, Inc. (1070K) ; WHK Radio 
Air Service Corporation (1390K). 

OD NATAKARJA DO 
KEMIKA 

aparatom so že 1. 1903 v Berlinu 
predvajali prvi govoreči film. Med-
tem je tehniki že tudi uspelo gla-
sove fotografirali in leta 1910 je 
Feodor Case snel prvi film. ki je 
imel poleg slik fotografirane tudi 
glasove. Leta 1922 so Maselle-En-
gel-Vogt spravili v javnost svoj 
"Triergon" govoreči film. ki pa ni 
še zadovoljil. Kot pravi rojstni dan 

j govoreoega filma pa smemo upra-
vičeno šteti 7. avgust 1926. ko so 
v New Yorku s presenetljivo veli-
kim uspehom v nabito polni dvo-
rani prikazovali govoreči film "Don 
Juan". Temu uspehu je sledila v 
Ameriki pravcata mrzlica na nove 
filme in v Hollywoodu sc jc vse pre-
okrenilo na "Talkies", to jc na go-
voreče filme. 

V patentne države vseh držav so 
začele deževati prijave novih iz-
najdb. ki sc posredno ali neposred-
no tičejo govorečga filma. Med ce-
lo grmado teh iznajdb pa je mogo-
če v glavnem razlikovati tri sku-
pine: Čisti fotografski govoreči 
film. pri katerem se zvoki vtisnejo 
na jeklenem traku. 

Govoreči filmi se snemajo pri-
bližno takole: Optična slika film-
skega dejanja sc natanko tako ka-
kor pri nemem filmu fatografira 
na filmski trak. Poleg kamere za 
snemanje slik, se pa uporablja še 
kamera za fotografiranje zvokov. 
Obe se vrtita z istim pogonskim 
mehanizmom, tako da se oba tra-
kova odvijeta točno v istem tem-
pu. 

Zelo zanimivo je. kako se foto-
grafirajo glasovi. V ta namen se 
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že jakost glasov. Visoki toni sc 
fotografirajo kot zelo tesno skupaj 
ležeče črtice, pri nizkih tonih pa so 
med posameznimi črticami široki 
presledki. 

Predvajanje Movietone filmov 
zahteva prav take preciznosti, ka-
kor snemanje. Zakaj mnogi siste-
mi govorečih filmov doslej niso u-
speli. Je treba iskati vzroka v po-
majkljivih reprodukcijskih apara-
tih. Če je reprodukcija glasov sla-

tanja, od temperamentnega govo-
ra pa do nežne glasbe reproducira-
ra enako dobro. Na aparatih za 
snemanje in reprodukcijo je naj 
važnejše tako imenovano govorilo, 
skozi katero polzi tenck jeklen trak 
tik pred močnim clektromagnc-
tom. Impulzi govorilnega električ-
nega toka neprestano spreminjajo ba. jc občinstvo nezadovoljno, pa 

ki na filmskem traku vpodobljene 
zveke pretvori nazaj v glasove. Ta 
aparat sestoji iz močnega žarome-
ta. ki meče svetlobne žarke skozi 
filmski trak. na katerem so foto-
grafirani glasovi. Toda ne na plat-
no. kamor se projicirajo slika, mar-
več na posebno svetlobno električ-
no celico. Ta ima lastnost, da je 
jakost električnega- toka, ki teče 
skoznjo, močno odvisna cd jakosti 
svetlobe, ki jo obseva. Čim moč-
nejša jc svetloba, tem jačji tok pro-
pušča celica in nasprotno. Ker pa 
mimo tekoči filmski trak svetlobo 
neprestano bolj ali manj zastira in 
izneva propušča, utripa seveda tu-
di elektrirtii tok v celici. Na ta na-
čin sc fotografirani glasovi spre-
mene nazaj v pulzirajoč električni 
tok. ki je prav takšen, kakor oni, 
ki je nastal pri snemanju v mikro-
fonu. Treba ga jc le šc ojačiti in 
speljati v zvočnike — in zopet sli-
šimo fotografirane glasove. 

Druga velika skupina govorečih 
filmov so gramofonski filmi. Žc ime 
pove. da sc pri teh glasovih repro-
ducirajo prav tako. kakor pri gra-
mofonu. Pri snemanju filma sc s 
fotografsko kamero istočasno vrti z 
voskom prevlečena gramofonska 
plošča, v katero riše jeklena igla j 
glasove v obliki valovite riže. Iz te 
plošče se jih lahko naredi poljub-
no število, kolikerkrat sc film pač 
razmnoži. K vsakemu filmu je se-
ve treba sneti več plošč. Njih števi-
lo je odvisno od dolžine filma. Ka-
mere za predvajanje gramofonskih 
filmov imajo pripravo, ki vrti film 
in ploščo obenem, vrh tega pa ploš-
če tudi avtomatično zamenjava, da 

njegov magnetizem, ki sc v vseh 
odtenkih prenaša na jekleni trak. 
Na ta način se nizajo v magneti-
zem spremenjeni zvoki drug poleg 
drugega po traku. Najtežje je bi-
lo do.«eči. da se vzporejajo na tra-
ku jakosti magnetizma, ki točno 
odgovarjajo vibriranju glasov. Vsak 
magnet ima namreč neprijetno 
lastnost, da ohrani nekaj magne-
tizma še potem, ko vzbujevalni tok 
že jenja. 

Reprodukcija se tudi pri teh fil-
mih vrši z zvočniki. Aparat, ki po-
snema glasove z jeklenega traku in 
jih spreminja v govorilne električ-
ne toke. je povsem sličen aparatu 
za snemanje. Trak inducira s svo-
jim magnetizmom v posebni tulja-
vi električne toke. ki v zvočnikih 
reproducirajo glasove. 

Pri tem sistemu govorečih filmov 
je zelo pripravno to. da se glasovi, 
ki ne ugajajo, lahko vsak čas po-
pravijo. Magnetizem se namreč lah-
ko izbriše s traku z močnim ma- ' 
gnetom in na oiaščeno mesto se ! 
lahko glasovi takoj iznova vtisne- ; 

jo. Tudi razmnoževanje Klenih 
trakov je zelo priprosto i>c ^olj ka-
kor razmnoževanje filmov ali gra- j 
mofonskih plošč. 

naj bodo glasovi šc tako verno po-
sneti. Reprodukcijski aparati, ki sc 
uporabljajo pri Movietone filmih, 
so plod mnogoletnega laboratorij-
skega dela največjih elektroteh-
ničnih podjetij v Ameriki. 

I Pri predvajanju Movietone fil-
' mov teče filmski trak tako kakor 
pri starih filmih skozi projekcijsko 
kamero. «amo s tem razločkom, da 
je njegova brzina popolnoma ena-
komerna Desno od glavne oblocni-
ce. ki meče slike na pi?tno. je še 
druga manjša električna žarnica, 
ki meče tenek žarek svetlobe skozi 
oni pas filma, na katerem 50 foto-
grafirani glasovi. Ta žarek pada 
nato na svetlobno električno celi-
co. kjer modulira električni tok. ki 
nap.ija zvočnike. Z/očnlki so po-
stavljeni tik za platnom, tako da 
svetlobna in zvočna reprodukcija 
dejanja napravljata na gledalca 
prostorsko povsem pravilen vtis. 

TRINAJST SREČNIH ZA-
KONOV 

na prisornici. kjer so igra deja-1 P r e i 8 r a i ° c e l ° d e ' a n i e neprekinje-
no od začetka do konca. 

DRUŠTVA 
KI NAMERAVATE PRIREDITI 

P I K N I K E , 
V E S E L I C E , 
Z A B A V E 

O G L A Š U J T E 
"GLAS NARODA" ne Sta samo vaše 
članstvo, pač pa vsi Slovenci V vaši okolici. 

CENE ZA OGLASE SO ZMERNE 

nje, razpostavijo zelo občutljivi mi-
krofoni. ki dojemajo glasove in jih 
izpremlnjajo v impulze električne-
ga toka. Ti električni impulzi, ki 

O nenavadni karijeri poročajo iz j so v vseh odtenkih podobni zvoč-
nim valovom, se takoj nato močno 
ojačijo in dovajajo posebni elek-
trični žarnici, tako imenovani tlil-
ki, ki ima ime od tod. ker sveti v 
njej poseben žlahtni plin, ki tli. ka-
dar teče skozenj električni tok. Za-
radi pulzirajočega električnega to-
ka utripa seveda tudi svetloba* tlil-
ke in sicer natanko tako kakor gla-
sovi, Na ta način se glasovi spre-

Bloenrieda v Wuertembergu. Po-
sestnikov sin Hermann Holzman 

iz omenjenega kraja je te dni na 
univerzi v Frankfurtu promoviral 
za doktorja kemije. Slučaj je zato 
zanimiv, ker je bil Holzmann pred 
svetovno vojno natakar. V vojni je 
bil težko ranjen in kot invalid tež-
kega poklica seveda ni mogel vr-
šiti. Odločil se je ore j za študij, 
čeprav je dovršil samo par razre-
dov ljudske šole. 

V juniju 1919 se je pričel Holz-
mann pripravljati za zrelostni iz-
pit, ki ga je že tri leta kasneje z 
velikim uspehom Izvršil na višji re-
alki v Frankfurtu. Nadarjenega mo-
ža je podpirala kemična tovar-
na. pri kateri je bil prej uslužben, 
in tako je lahko Holzmann nada-
ljeval študije. L. 1924. se je vpisal 
na univerzi v Frankfurtu kot sluša-
telj naravoslovne fakultete in se 
popolnoma posvetil študiju kemije 
Te dni je z uspehom promoviral 
kot dr. phil. nat. 

P O^U-C-E V A N J E 

GLASOVIRJA 
Želim podnčevati n a še rojake 
glasovi? po "Solfagge" sistema 
Za pojasnila pišite na — 

Mrs. IRMA DELEKO 
1999 Gleason Ave., 

V zadnjem času čedalje bolj sili 
na površje tretja skupina govore-
čih filmov, pri katerih se glasovi 
magnetično zabeležijo na jeklenem 
tralcu. Tudi ta način konservira-
nja glasov ni nov. samo ni našel 
desjel pravega mesta. 

Velika prednost govorečega je-
klenega traku je v tem, da se po 
snetju lahko takoj preizkusi. NI ga 
treba šele razvijati in kopirati. Gla-
sove, ki jih je shranil, vrača tako 
pristne, kakor jih je sprejel. Vse, 
od bobnenja pavk do rahlega šepe-
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Izdelovanje in snemanje govore-
čih filmov zahteva seveda popol-
noma drugačne pripomočke, kakor I 
snemanje nemih filmov. Prizomica j 
mora biti napram okolici tako izo- j 
lirana. da mikrofoni ne sprejema- j 
jo zvokov, ki niso v zvezi s samim 
dejanjem Operater, ki vrti kamr-
ro. se zapre v nekakšno celico, da 
re brnenje aparata ne sliši ven. f o -
tografira se tedaj kar skozi debele 
celične stene in operater je samo v 
telefonski zvezi z režiserji in igral-
ci. Zunaj opcratcrjcvc celice so 
razmeščeni mikrofoni, ki sc lahko 
premikajo v vseh smereh nad ate-
ljejem. Na drugem koncu atclicja. 
ali pa — kakor jc v Ameriki nava-
da: pod stropom ateljeja — jedrne 
velik steklen prostor, v katerem 
kraljuje akustični režiser, ki ima 
glavno besedo pri snemanju govo 
rcčlh filmov. Tudi ta prostor jc 
zvokotesno zaprt napram okolici in 
ves v steklu, da ima režiser svobo-
den razgled na prizomico. Glaso-
ve pa sliši režiser samo posredno, 
to se pravi s slušali. tako da lah-
ko neprestano sledi akustiki deja-
nja in daje s svetlobnimi signali 
navodila, kako naj sc postavljajo 
mikrofoni, kako naj se ojačujc itd. 
Tehnika snemanja govorečih fil-
mov je tedaj precej zapletena in si 
bo morala šele pridobiti ono prak-
so. ki jo že ima tehnika nemih fil-
mov. 

Filmi, pri katerih se glasovi iz-
preminjajo v utripajočo se svetlobo 
tlilke. imenujejo v Ameriki "Movie-
tone" in so se doslej med vsemi si- > 
stemi najbolje obnesli. Tudi za bo-
dočnost imajo največ Izgledov na 
uspeh, ker so za njih predvajanje 
potrebne le malenkostne spremem-
be na dosedanjih aparatih za sne-
manje in projekcijo. Glasovi in sli-
ke se namre« pri njih fotografira-
jo skupaj na en in isti filmski trak. 

Mikrofoni, ki se uporabljajo pri 
i snemanju teh filmov, posnemajo v 
nekaterih delih človeško uho. Za-
radi tega dojemajo prav vse one 
zvoke, ki so dostopni našemu slu-
hu. Električni toki. ki jih glasovi 
vzbude v mikrofonu, so tako šibki, 
da se morajo stotisočkrat ojačiti, 
preden vzplamte tlilko. To se dose-
že z ojačevanjem na 8 elektronk, 
ki so ga po dolgotrajnih poskusih 
nalašč v ta namen konstruirali v 
laboratorojlh največjih ameriških 
elektrotehniških tovarn. 

Prava mojstrovina precizne me-
hanike pa je kamera za snemanje. 
Vsi gibajoči se deli na njej so iz-
delani na tisočinko milimetra na-
tančni, tako da se pri vrtenju ne 
sliši noben postranski šum, ki bi 
motil mikrofon.. V kameri je tudi 
tajnost Movietona: električna tlil-
ka, ki jo imenujejo Aeo-luč, in ki 
meče 2.3 milimetre širok svetlobni 
žarek na desni rob filma. Ker so 
normalni filmi 35 mm široki, se 
praktično prav nič ne pozna, če se 
sličice za toliko zožijo. Ker film na-
glo drsi pred Aeo-žarnico, se nje-
na. zaradi glasov utripajoča svet-
loba z vso natančnostjo fotografi-
ra. N̂a filmu nastanejo bolj ali 
manj razmahnjene črtice, ki so 
temnejše ali svetlejše, kakršna je 

Pariški profesor Jabot je zadnji 
dve leti proučeval pariško zakon-
sko življenje in je prišel pri po-
drobnem študiju 40.000 primerov 
do naslednjega poraznega zaključ-
ka: 

Tretjina zakoncev živi v odkri-
tem medsebojnem sovraštvu in mr-
žnji. Druga tretjina si sramuje pri-
znati, da nima zanjo zakonsko živ-
ljenje nobenega pomena in molči. 
Tretja tretjina se prenaša za silo 
in dela na zunaj sladke obraze, v 
srcu pa le dvomi o svoji ljubezni in 
vdanosti. 

Od navedeneg ogromnega šte-
vila zakoncev se je 4000 zvez raz-
drlo prej nego po dveletnem skup-
nem življenju. Izneverilo se jc 
2400 mož in 1200 žen. 3600 zakoncev 
smatra prof. 'Jabot za "zm^ne". 

_ | samo 127 za "zadovoljive" in celih 
13 za "srečne". Končni zaključek 
pariškega profesorja je torej ta. ria 
se začne sreča pri nesrečnem šte-
vilu 13. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 

S tužnim in potrtim srccm na-
znanjam žalostno vest. da je ne-
usmiljena smrt pretrgala nit živ-
ljenja moji soprogi oziroma materi 

MARIJA MILAVEC 
v najlepši dobi njenega življenja v 
starosti 32 let. 

Pokojna je bila doma iz vasi Ko-
ritnica pri Šenpetru na Notranj-
skem. Prišla je v to deželo kot de-
klica 14 let stara s svojimi starši 
Johanom in Heleno Dolost. 

Tukaj v Ameriki zapušča mene. 
žalujočega soproga, štiri nedorasle 
otroke, očeta in mater, brata Ru-
dolfa Dolost in sestro, omoženo 
Ivana Logar. 

Pogreb se je vršil 20. Julija po ka-
toliških obredih. 

Zahvaljujem se društvu štv. 199 
J. S. K. J. in društvu štv. 188 S. N. 
P. J., katerih je bila pokojna člani-
ca, ki sta se udeležila pogreba in 
darovala lepe vence. 

Nadalje se zahvaljujem njenemu 
očetu in materi, bratu Rudolfu in 
sestri Ivani za cvetlice in vence. 

Lepa hvala mojemu bratu Fran-
ku Milavec za venec. 

Lepa hvala družini Krulc, druži-
ni John Krive, družini Louis Šin-
kovec, družini Toni Fatur, ki so da-
rovale lepe vence. 

Nadalje se zahvaljujem vsem mo-
jim prijateljem in znancem, ki so 
jo prišli obiskat ob mrtvaškem 
odru in me tolažili v grenkih in ža-
lostnih urah. 

Ti, nikoli pozabljena soproga in 
mati, poslovila si se od nas za ved-
no, ali naš spomin ostane vedno 
na Tebe. Počivaj v miru. lahka naj 
Ti bo tuja gruda! 

Žalujoči ostali: 
Anton Milavec, soprog. 

Marija, hči. 
Anton. Frank. Jože, sinovi. 

Johin in Helčna Dolost, starši. 
Maxvell, J*. M., 6. septembra 1929. 
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Skrivnost sestre Marlen, 
ROMAN IZ ŽIVLJENJA. 

Za Glas Naroda priredil G. P. 

(Nadaljevanje.) 
— Nažgitr! — jc ukazala, kot jezna. 
Uarald se je ozrl razvcscljen nanjo. 

Jaz nisem več nikak otrok. — je vzrojila. 
- Torej recimo, — dobrovzgojena, mlada dama? — jc vprašal ter 

se trdno in mirno ozrl vanjo. 
Ona ga jc prešerno zavrnila z o^mi, ter našpičila usta kot k po-

ljubu. 
— Dajte mi, prosim vas, cigareto nažgano, — jc rekla kot po-

korno dete. 
On je vrjel v njeno popustljivost, ki ni bila nič drugega kot ko-

kclstvo ter nažgal cigareto zanjo. To pa je potisnil nato med napol 
odprti ustnici. Ker je pri tem tako micno slonela nazaj v blazino, jo 
je hitro prijel za roko ter pritisnil nanjo svoji ustnici. 

Temna rdečica je pri tem oblila njen obraz. 
Zgodilo .se je namreč prvikrat da ji je izkazal tako galanterijo. Na-

pol sc je vzravnala ter se strastno in zahtevajoče ozrla vanj. Nato je 
pomladil zamišljeno z roko preko njenega čela in oči, nakar je zopet 
stopil k mizi. k John Vanderhydenu. Mehek, dober smehljaj je ležal 
krog njegovih u>t. Zavedel se je. da Ra Katja ljubi. 

John Vanderhcyden je opazoval ta majhni prizor ter videl tudi 
rmchljaj na obrazu Haralda. Njegove oči so dobile zadovoljen izraz 
Hvala Bogu. — konečno vendar neko znamenje, da ni Harald Horst 
inrzcl napram mikavnostim njegove hčerke. 

Kmalo nato se je umaknil mladi mož. Za večerjo so ga zopet pri-
čakovali v hiši Vanderheydena. Vse obede je zavžival tukaj, če ni bil na 
poti, razven prvega zajutrka. Tako je zavžll skupaj z očetom in hčer-
ko vse glavne obede dneva. 

Ko se je poslovil sedaj od Katje, jo je trdno držal za roko. 
— Ali se odpeljete jutri zjutraj zopet na plantaže ? 
— Ne, gospodična, Katja, jaz imam jutri opravka v Oleh-Lo ter sc 

moram tudi peljati v prosto pristanišče, na otoku Vej. 
— Ali boste veslali po Ačin-reki ali pa se poslužili parnika?? 
— Ce bo veter ugoden, se bom poslužil jadernice, drueače pa se 

bom peljal do Oleh-Lo z železnico, nakar bom prestopil na parnik, na-
menjen v prosto luko. 

Ona se Je proseče ozrla vanj. 
— Vzemite me s seboj, če boste jadrali! 
Ozrl se je vanjo. 
— To bo prenaporno za vas, ker moram vztrajati cclc ure zunaj 

na solncu. 
— Na vodi jc hladno, posebno če pihlja nagel vetrič. Jaz bi sc ta-

ko rada peljala z vami! 
— No, dobro. Če bo vreme ugodno za jadranje, vas bom vzel s se-

boj. 
Plosknila jc v roki. kot vesel otrok. 
— Tako strašno sem vesela! Doma jc dolgodčasno, tc ni vas in 

očeta doma. 
On je smehljaje prikimal. 

Vi zares nimate dovolj izpremembe. gospodična Katja. 
Globok vzdih se je izvil z njenih prsi. 
— Ne. zares ne. Če ne pride na obisk kaka dama ter mi pove naj-

bolj pogrete novice iz Kota Rača. sem ves ljubi dan navezana na svojo 
lastno druščino. N i smrt dolgočasno je v Kota Raci, celo na par dru-
žabnih večeiih, katere prirejajo sempatam. 

On Jo je lahno pogladil po laseh. 
— Prav imate, gospodična Katja, zanimivo ni nikakor tukajšnje 

življenje. Vsak posamezni ima poseben namen, da ostane tukaj. Vsak-
do je zaposlen s svoim glavnom poslom. — da namreč zaslužim čim 
prej dosti denarja. Vsi drugi interesi spe. počivajo. Torej boste jutri 
jadrali z menoj? 

Haral si je lahko zamislil v položaj Katje. On bi ne mogel živeti 
njenega bdezdelnega življenja. Dosedaj pa se ni pritoževala nad tem, 
l>ač pa sc najboljše počutila v tem duševnem in telesnem vegetira-
nju. 

Bilo pa je v resnici tako. Kadar ni imela Katja izbruhov sv je 
si rastne jeze, jc najrajše leno postopala ter sanjala tjavendan. V še-
le, da sprcmjla Haralda na morsko partijo, ji je prišlo kar nac .krat 
preko noči. 

Z blestečimi očmi je zrla za njim, ko je odkorakal proti svo . majh-
ni hišici, ki jc bila kot zmanjšana kopija hifie Vandcrheydcn . Zgraje-
na je bila istotako na trdnem kamenitem temelju, iz lesa. . je vsebo-
^ l a le šest prostorov, dočim jih jc imela ona druga nei7 aerno več. 

Oospod Vandcrheyden jc zrl z nežno skrbjo na svojr iepo hčerko. 
— No. Katja, — kam je zletel tvoj hrepeneči vzd :u — je vprašal 

tmeje. 
Prestrašila sc je ter sc ozrla na svojega očeta. 

Ti vendar veš. oče. Harald Horst naj postan moj mož! 
Vanderheyden je pokimal predse. 
— Meni bo ljubo, Katja. On je krasen olove .! 
— Raditega ga hočem imeti. On pa se prer .išlja predolgo. Če se ne 

bo konečno odločil ter pabaral zame, — mi* moraš pomagati ti oče! 
Stari gospod se je nekoliko prestrašil t r se ozrl v svojo hčerko, z 

mirno vprašujočim pogledom. 
— Jaz naj mu pomagam? 
Nestrpno je zatrgetalo krog njenih ustnic. 
— Da. očka. — premišlja se predolgo. In ti ne smeš dopustiti, da 

bi me še dalj časa muč41. 
John Vanderheyden bi sklatil za svojo hčerko zvezde z neba, če 

bi bilo to mogoče, a tej želji se je uprl. 
— Jaz mu vendar ne morem reči, Katja, kajti bi tc vendar ža-

lilo v tvojem ponosu. Čakaj še nekoliko časa, — danes se mi je zdel 
bolj prijazen napram tebi. 

Katja se je živahno vzravnala. 
— Ali si tudi ti to zapazil? Tudi jaz sem postala pozorna lia to. 

Danes Je bil drugočen kot ponavadi. Seveda bi bilo lepše, čc bi mu ti 
ničesar ne rekel. 

— Kaj ne. moje drago dete. Hčerki John Vanderheydena ni treba 
ponujati se moškemu. 

— Ne, prav imaš. Veš kaj danes, predno si ti prišel, jc bil za tre-
nutek tukaj na verandi in takrat me je pogledal kot da me hoče polju-
biti. Jas sem povsem dobro videla to njegovo željo. No. sedaj vem, ka-
ko moram storiti, da mu ugajam. Če ne bo jutri, tekom vožnje z jader-
r.ico, povoril, — potem vem, kaj bom storila. 

— Kaj pa. Katja? 
Nasmehnila se Je nekoliko in njene oči so zaiskrilc. 

Potem se mu bom zopet pokazala v Sarongu, kot danes. Takrat 
sem mu zelo ugajala. 

— V Sarongu te je videl? — je vprašal stari gospod, nekoliko po-
parjen. 

Katja je prikimala. 
— No, da. Tako vroče je bilo in jaz sem bila v Sarongu na veran-

di, ko je priiel domov s plantaže. On me jc videl ter konečno zapazil, da 
sem lepa. Kaj ne, jaz sem res lepa? 

Nežno se Je ozrl oče vanjo ter obrnil voziček ob njeno stran. 
— TI it lepa, dete moje, in če boš postala žena Haralda, potem lah-

ko mirno umrem. V njegovi oskrbi si varna. 
j&atjfc Kfc je prijela za roko ter jo položila priliznjeno na svoje lice. 

ŝL ' " I ' " ! (Dalje prihodnjič.) 
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JACOBI 0 JUŽNI SRBIJI 
"Vreme" z dne 22. avgusta prina-

ša izjavo g. Sigfrida Jakobi-a, zna-
nega nemškega publicista, sodelo-
valca velikega učenjaka A. Einstei-
na in enega najbolj poznanih teo-
ritičarjev modernega nemškega so-
cijalizma. o razmerah v Južni Sr-
biji. od koder se je povrnil pred 
nekaj dnevi. On je presenečen o 
napredku, ki so ga dosegle naše se-
danje oblasti, in ponovil je svoj 
stari izraz, ki tako dobro očrtava 
razmere v Južni Srbiji: "Južna Sr-
bija je rešiin svoj nacijonalni pro-
blem". 

G. Jakobi je presenečen o na-
predku Južne Srbije, posebno v 
prosvetnem in sanitarnem pogle-
du in v vprašanju javne varnosti. 
Pravi, da vpravniki Južne Srbije 
imajo za seboj ves narod ter se je 
izrazil dobesedno: • Oblasti so veli-
ko dosegle, da se ta narod dovede 
do tega blagostanja, ali so ene še 
več dosegle s tem. da niso delale 
razlike med raznimi elementi. Vsi 
so kot državljani enaki. Vlada kon-
trolira, ali nobenega ne predpo-
stavlja. To se mi je zelo dopadlo in 
se tako ne dela niti v Nemčiji" 

Na drugem mestu pravi: "Nočem 
oiti tako nespameten, da bi se spu-
ščal v polemiko z onimi, ki napa-
dajo režim v Južni Srbiji. Po vsem 
tem kar sem videl, ^natram da so 
ti ali ignorantje ali zločinci. Korup-
cije ni. Morda je bila in za ta čas 
služila kot orožje sovražnikov te-
ga kraja. Ali danes več ne obsto-
ja. Danes je nemogoče sleparili 
koga. Nihče nima toliko volje ri-
skirati, da bi se pri novem režimu 
poprijemal take avanture. 

Južna Srbija je v rokah ljudi, ka-
terim zaupajo ljudske mase". 

List prinaša pismo g. Jakobi-a. v 
katerem hoče on potom inozemskih 

časopisov dostavil g. Krstu Pastu 
havu, voditelju bolgarskih socija-
listov. 

To pismo se glasi: 
"Dragi prijatelj! Že več let sem 

poznan med tistimi, socijalisti v 
Evropi, ki se bavijo z razmerami 
Južne Srbije, ali, kakor je oni na-
zivljejo. Macedonije. Nato sem se 
tudi sam pričel baviti s temi pro-
blemi, kakor nepristranska oseba 
ter sem prišel do prepričanja, da 
je nacijonalni problem v Južni Sr-
biji rešen. Med ljudskimi masami 
je ta že davno rešen. Oblasti imajo 
uspeh pri vsakem koraku. Za vas 
bi bilo najbolje, da postopate tako 
kakor se je vedno postopalo, ker 
akcija je itak že dovršena, da de-
lujete na temelju prijateljskih od-
nošajev med Bolgarijo in Jugosla-

j vi jo. Čimprej mogoče, bi vas hottl 
• prepričati, da je vaša teza. ki izha-
j ja iz prejšnjih let, kakor tudi da-
i našnja, katera je zabeležena v va-
i šem memorandumu, v celoti netoč-
na. Že Herman Vendel je odgovo-
ril v "Vorwarts" na memorandum, 
ali Vi ste o niem smatrali, da ne 
more biti nepristranski. Vem. da 
ste uverjeni. da sem jaz nepristran-
ski. in da moram biti tak, tudi če 

j ne bi hotel. Zato mislim, da bode-
I te to. kar jaz izražam v celoti, pri-

znavali kot nepristransko mišlje-
! nje. 

Pogostoma obiskujem Južno Sr-
( bijo. kjer se mi nudi prilika za pro-
učevanje stvari, katere sem videl na 
licu mesta. Del tega kraja je pripa-

i dal Srbiji oa leta 1918. Ta kraj sem 
prvič obiskal 1925. Od tedaj pa do 

i danes je jugoslovanska vlada izvr-
ševala veliko važnih poslov v tem 
teritoriju in je kakor civilizator do-
bro uspevala. Med tem pa ni dela-
la sam ona kulturnem polju, am-

pak tudi na higijenskem. Zelo bi 
želel, tovariš, da bi Ti odpotoval 
direktno v Južno Srbijo in se pre-
pričal o tem kar opisujem. 

Vsak socialist. bodisi Nemec ali 
Bolgar, mora priznati, da je to o -
gromen napredek. Želel bi posebno, 
da obiščeš Bitolj ali Skoplje ter vi-
diš koliko se je tam doseglo. 

S tem bi tudi ti prišel <To moje-
ga prepričanja, o macedonskem 
vprašanju, za katerega se ves svet 
že več let zanima, in katero bi se 
sedaj moglo definitivno likvidirati. 
Ni lepo od bolgarskih socijalistov. 
da se niso na kak način pridružili 
jugoslovanskim socijalistom in 
skupno nastopili v imenu balkan-
skega preletarijata. Vi bi morali 
nastopiti v internacijonalni akciji 
za zbližanje obeh držav na mirni in 
zakoniti osnovi, katera je bila že 
predložena od jugoslovanske stra-
ni. Veliko sem si prizadeval, da bi 
se rešilo macedonsko vprašanje, in 
zato seir se poslužil forme odprte-
ga pisma, da ti dokažem, kako naj 
sc to reši. posebno kar je potrebno 
da se likvidira. Moja pot je pot iz-
kušenj in mislim, da se boš stri-
njal z menoj: Zbližanje na bazi 
skupnega delovanja za ekonomski 
napredek vseh balkanskih prebi-
valcev in za socijalne reforme, ki 
so na glavnem programu našega 
pokreta. Postranska vprašanja so 
že davno rešena in socijalizem se 
ne sme tu ustaviti, tudi če je zapo-
stavljen. kakor je slučaj v Bolgari-
ji. Želel sem to pismo izdati v ka-
kem bolgarskem socialističnem li-

| stu. ali vedel sem. da bi bolgarska 
j vlada izdajo tega .pisma zabranila. 
| Kljub temu pa sem želel, da bode 

to kar sem ti sporočil, od tvoje 
j strani kakor tudil od strani bolgar-
' skih tovarišev sprejeto kot moje 

najiskrenejše mišljenje. 

LINE 
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Nagla Vožnja v Jugoslavijo 
» 

P r i h o d n j e o d p l u t j e : 

SATURNIA 
11. SEPTEMBRA—16. OKTOBRA 

20. NOVEMBRA 

VULCAN IA 
28. SEPTEMBRA - 2. NOVEMBRA 

7. DECEMBRA 
jSaturnia in Vu1«anl» p! ,k . iša v»e lad-
• j»» sv f ta v razkošju, iiiiobii' sti in na-
' Klici t«rr »udi najt«-lj£<< *:uži <» v Evro-
po. Posebne i-ene ra tja ,n nazaj. Vet 
novosti na teh motornih la'ijah v k l j ; 

• čnu plavalni Uiien v drugem r.tzr^du. 
PISELPS BROS. & CO. u Agentje 

i 17 Battery ptaca, New York 

i 

Sigfrid Jakobi. 

V e l i k 
S T E N S K I 

ZEMLJEVID 
CELEGA SVETA 
sestoječ iz šestih zemlje-
vidov, s potrebnimi po-
jasnili, seznami držav, 

mest, rek, gora itd. 

m 

Brez dobrega zemlje-
vida ne morete zasle-
dovati dogodkov, ki se 

vrše po svetu. 
- K!" 

CENA % 
GLAS NARODA 

216 W. 18 STREET 
NEW YORK 

Še 2 s k u P n a E L E T A 
^ priredimo to leto. 

Z ozirom na razna vprašanja naših rojakov 
poročamo, da priredimo še dva skupna po-
tovanja v stari kraj to leto na najnovejšem, 
največjem in najhitrejšem parniku franco-
ske parobrodne družbe — 

"ILE DE FRANCE" 
JESENSKI IZLET 
BOZLCNI IZLET -

18. oktobra 1929 
8. decembra 1929 

Kakor vedno, so nam tudi za te izlete dode-
ljene najboljše kabine in kdor si želi zasigu-
rati dober prostor, naj se pravočasno prijavi 

in pošlje aro. 

Z a pojasnila glede potnih listov, Return 
Permitov itd. pišite na domačo 

Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street 

New York, N. Y. 

Vsakovrstne 

KNJIGE 
POUČNE KNJIGE 
POVESTI in ROMANI 
SPISI ZA MLADINO 

se dobi pri 

"GLAS NARODA" 
216 W . 18th Street New York, N. Y. 

"^elephone: CHELSEA 3878 

POPOLEN CENIK JE PRIOBCEN 
V TEM; LISTU VSAKI TEDEN 

4 ' 

14. ««ptftTibfJ. 
I >ftiisrhland, Cb«r i* iurf . I lambure 

\ >«ndam, lkiul<«|n« »ur >ler, Kitt-
d • m 

C- nI* iir*nde %"ainiii. <.>no\» 
ta ••ptembra: 

i;«-i f - l iga i la. (T)ffl«mr| 
(SKirie Washington. Cberboui g. 

R1 ••»«!•• II 
It jmlam. Buul<j(pi« »ur Mer. Itot-

terdani 

19. » e p t e m b r a : 
Stuttgart, Boulugti* aur ""V", 

m- n 

20 wptembr*: 
K r « m f , Havre 
• Hymplc. Ch»rtmur|r 
Ui'land. CherNmrg. Anlwer|»*ti 
Auguatu*. .Najaiši, Grnuv a 

21 »epjtembra: 
Milwaukee, herhuurg Ihtnliur« 
\ olcitdam, Bmilitgne »ur Mer. Kut-

terdam 
Minn« kahda. Cherl*>uig 

21. leptembfi: 
Ut-poliite, Cherbourg. Hamburg 

itptembrj: 
Main-t. in.a. Cherbourg 
Ain<ri<a. Cherbourg, Jtremen 

26. »eptembra: 
[ 'r»-.«i»-n. Chert«ourg. Bremen 

27 •eptemb'-a. 
Itr d*- Kram-«, l iav .a 
\uliaji -a, Tr*t 
l io inerit . Cherbourg 

SVni.li.:. 1. Clierbouig. Antwerpco 
l:*-rl:n. Cm*rl«ou!jr, Bremen 
llotterdam. Boulogne sur Mer. Kot -

lerdam. 
28. septembra: 

Alliert Italltn. Cherbourg. Hamuurg, 
Larv lalhan, Cht-rt-ourg 

1. Jemanakl i*l«t, —„ t*p. "!!• 
Franca". 
2. Jeaenakl iilet. — okt 1«. "II« <U 
F r j i f " 
Boi<čni (kupni lst*t. — dee., "»la 
da F-«nw", 

fi DNI PREKO OCEANA 
Najkra]ta In najbolj ugodne pot ca 

ootovinj« na ooromnjh oarnlklh: 
MEXIQt'E 14. sept.; 9. oktobra 

- i l l A . M l 
FRANCE 20. * p t . ; 11. oktobra 

<7 P M t <8P. M. • 
ILE I)F. FRANCE 27. scp.: 1R. okt 

<4 P. M.» n P M • 
N'm]kr« Jfta pot po tciaanid. VmkA 
le t poeebnl kabini z vaeml moderni 
ml udobnfieil — PiJ»-*» m 
franconk* kuhinja !credno nlcke rane 

AVpraJkn jta kateregakoH 
ooobl&tčenega agenta 

FRENCH L INE 
1» STATE STREET 
N E W Y O R K . N . Y . 

Kako se potu-
je v stari kraj in 
nazaj v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati • 

stari kraj, je potrebno, da je po-
učen o potnih listih, prtljagi in 
drugih stvareh. Vsled naše dolgo-
letne izkušnje Vam ml zamoremo 
dati najboljša pojasnila in pripo-
ročamo vedno le prvovrstne brzo-
pamike. 

Tudi nedržavljani zamurejo po-
tovati v stari kraj na obisk, toda 
preskrbeti si morajo dovoljenje za 
povrnitev (Return Permit) iz Wash-
ingtona, ki je veljaven za eno leto. 
Brez permita je sedaj nemogoče 
priti nazaj tudi v teku 6. mesecev 
in isti se ne pošiljajo več v stari 
kraj, ampak ga mora vsak prosilec 
osebno dvigniti pred od potovanjem 
v stari kraj. Prošnja za permit se 
mora vložiti najmanje eden mesec 

' pred nameravanim odpotovanjem 
in oni, ki potujejo preko New Torka, 
je najbolje, da v prošnji označijo, 

1 naj ê jim pošlje na Barge Office, 
New York, N. Y. 

j. KAKO DOBITI SVOJCE IZ 
STAREGA KRAJA 

Cilasom nove ameriške priseljeni-
ške postave, ki je stopila w veljavo 
z prvim julijem, znaša jugoslovan-
ska kvota 845 priseljencev letno, a 
kvotni vizeji se Izdajajo samo onim 
prosilcem, ki imajo prednost v kvo-
ti in ti so: Starisi ameriških držav-
ljanov, možje ameriških državljank, 
ki so se po 1. juniju 1928. leta poro-
čili, žene in neporočeni otroci izpod 
18. leta poljedelcev. Ti so opravičeni 
do prve polovice kvote. Do druge 
polovice pa sc opravičeni žene 
in neporočeni otroci izpod 21. leta 
onih nedržavljanov, ki so bili po-
stavno pripuščeni v to deželo za stal-
no bivanje. 

Za vsa pojasnila se obračajte na 
poznano in zanesljivo 

SAKSER STATE 
BANK 

82 CORTLANDT STREET 
NEW YOBS 


